PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Qo 45

Dellvery Note number
Delivery Note date

80644144
27102025

AN

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

550004698401
101132
IT04886850728
ESA33478983

iTransport Detallst

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248

Forwarding agent:

Drawing Index "B"

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover’

[itein Matérial N&./destlption Customer Mat. No. Batch i Boxes . Quantity Units Welght _Units — ]
10 1000003278 MO0146355 6796000825 40 1.560 PC 541,32 KG
S$6796|Synchronizer Hub 5/R - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698401
Packaging overview: ]
Identificatlon Deslgnation Customer Mat. No. " Welght Volame Quaniity]
3100000394 TBAS520880 KLT 5160KG 0 40
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520832 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 541,32KG 42
Gross weight 616,02KG
Total volumg, 0,00 ?
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-5palin | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
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550004698401

27.10.2025 1000003278

010 VP: 1
VP: 40
vE: 1

Batch: 6796000825

-TBAS07064 PLASTIC PALL

~-TBA520880 KLT SIRIUS

-TBA520892 TAPA SIRIUS
Dang.gooeds:

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADTNG POINT: 14248

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

5.4.T. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baiifla 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80644141 M0145781 1.560,000 PC s/ 56754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

27.10.2025 1000003275

010 VP: 1 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBAS2(892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
Batch: 6754000725 Dang.goods:

80644142 M0O146235 3.120,000 ®2C S/  S86755|Synchronizer Hub 3/7 - SIR

550004698201

27.10.2025 1000003274

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBAS20892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: 2 =-TBA507064 PLASTIC FALL X 0,000 3100000396
Batch: Dang.goods:

80644143 M0174420 1.560,000 PC 5/ 86795|Synchronizer Hub 4/8 - SIR

550004786501

27.10.2025 1000003277

Gl0 VP: i3 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBAS2085%2 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000385
Batch: 6795000725 Dang.geods:

80644144 MO0146355 1.560,000 PC s/ SG?BSISynchronizer Hub 5/R - SIR

X 0,000 3100000396
X 39,000 3100000394
X 0,000 3100000395
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C.M.R.

C.M.R.

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par | transporteaur

The spades framed with heavy lines must be filled in by the cartier

C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R.
A rellenar bajo la responsabilidad del remitente Los recuadros en l[nea griesa deben sar rellenados por el porteador

C.M.R.

C.M.R.
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1 Cargador contractual (CIF, hombre, domicifo) f Chargeff (YA, nom, acresse) / Contactual chargar (VAT, name, addrass) Esty ransport quada samaico, no
[ 5] a a usLla coi a,
. j Eomimssmaaomas© (( DOCUMENTO DE CONTROL
& Transporte, Internacional da
Mercancias por Carrmaters (CMR), CARTA DE PORTE

Ce transport est soumls, non cbstanl touts clause
contralts, 4 la Convention relative au contrat de trangperl — Este transpote queda sometido, no obstante a toda
international de marchandises par route (CMR). cldusula contraria al convenia sobre el contrato de

This carriage is subjet, notwithstanding any clause lransportas, sagin Real Dacreto-loy /2022, de § dio

PG
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F
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LETTRE DEVOITURE INTERHATIONALE
& | WTERNATIONAL CONSIGHMENT NCTE

1o the contrary, to tha Ganvention of tha Contract for aiZo de 2022 {BOE-A-2022-3250) /o modifica- H n.
tha International Carriage of goods bly road (CMR).  clones postarioras a [a erden.
Hetat 5 @ uw
2 consipn‘a_’t?nq ﬁﬁ, W@adw@:rﬁ éﬁﬁ‘g"m‘ riTV.i\. nu?n, aaress.a?l Tonsignee (VAT, name, address) 16 Porteador (C!F, nombre, domicilio) - Transportaur (TVA, nom, adrasse) - Gariar (VAT, name, address) m n
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Lugar de entrega de la marcancla (lugar, pals) Referencia Transportista MATRICTLA (D 0
3 Lleu prévu pour la livraison da la marchandise (lleu, pays) Vahiculo Remclque o Ser Ig .

~u,

Place of dallvary of the goods (placa, country)
Distancla Km. C‘q 20 ‘}T)‘D HE‘ tE ! Z 3 : z
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Lugar y fecha ¢a ¢arga de la mercancia [lugar, pals, lecha)

4 Lieu et date ds la priss en charge de la marchandise (lleu, pays, date) Porteadores sucasivos (CIF, nembre, domicilio,) S
Place and data ot taking over of gands {place, country, date) 17 Transporteur successifs (TVA, nom, domicilie) /
Successive carclors (VAT, name, address)
286@2 “( \een L oomc..
Dox anexos / D annexds / Attached documenhs 18 Resarvas y observationes del portzador f Réserves et observations du transperteur f Canriess resgrvations and sbsenvations

El pb?leau‘or no 58 hate responsable de los desperfectos que puedan ocumir a la mercancia como
consecuencia de la mala estiba o deficiencla de embalaje, asimismo no se obliga a atender posibles
reclamaciones por perdida o averia, que ademas de ser denunclada conforme establece ef Art. 30
del Convenio C.M.R. deberan ser justificadas por informe del Comisario de Averfas.

Marcas y nimeros Niimero de bultos Clase da embalaja Naturaleza de fa mercancia N2 estadistico Peso bruto, kg. Volurmen m3
§ Marues et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de lamarchandise |10 Ne statistique 11 Pelds brut, kg. 12 Cubagem3
Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statitlscal numbar Gross weight in kg, Volume In m3

CARTA DE PORTE
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3.2 CAAGADOS PORELREMITENTE ~ REMESASALRAEMTENTE  ENTREGADDSAL DESTINATARID DEVUELTOS POREL DESTINATARIC MO DEVUELTOS, A RECOGER ; £

T 2 g CHARGEES CHEZ UEKPEDITEUR) | REMSES AL EXFEDTEUR UVREES AU DESTINATKRE. | | RENDUES PAR LE DESTINATAIRE | | KON FENDYES, A REPREMDAE WERCANCIAS PELIGROSAS T“”'S'ng‘:m"mmw” 3 §
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0 Classe Chifire Lettre g8

- Class Number Letter (ADR") Documantos anexos y/o pracisiones concretas: ERd
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13 Instrucciones dal remitente / Instructions de l'expéditeur / Sender's Instructions 19  Estipulaciones particulares / Conventions particulidres / Spacial agreaments 2 %
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CARTA DE PORTE

13 bls Instructiones v resarvas del ransportista { Instuctions et reserves du ranspartzur / Instruction and seserv of camier )

20 A pagar por: Remitenta Moneda Consigratario
To be pald by: Sender's Currency Consi|

Preclo del transporte:

Catriage Chargéds:

Descuentos:

- Deductions: -

Liquide / Balance
Suplamentos:
Supplem, Charges:

Gastos accesorios:
Other expanses:

To be completed on the sender’s respossability

14 Forma de pago/ Prescriptions d'afiranchissement / Form of paymant

Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL: /-\
Parte debido / Non france / Carriage owed 15 Roombolen 7 Flomba |

. Formalizado en M +
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Sigriatuf{b & Seili ot e sender gggname etgmg;du 1trglnspoﬁeur OELD Signature and stamp of the consignea
i nature and s of tha carrier s i i
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@ Modelo Registrado por Gestldn Transporte VAT Consulting S.L. Pedldos: cmr@gtvates . 856 9568 420



